
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100559
Mfr. No.: PC-EV-CB-S2
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, zusätzliche Ausrüstung
und Munition zu transportieren. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten, lesen
Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Schnallen und Befestigungen sicher geschlossen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie den Cummerbund nur mit einer vorderen und hinteren LV/119 PlattenTasche.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen während des Einsatzes
zu vermeiden.
Tragen Sie den Cummerbund über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, schwere oder scharfe Gegenstände in den elastischen Zellen zu transportieren, die zu
Verletzungen führen könnten.
Bei der Verwendung in extremen Umgebungen (z. B. Kälte) tragen Sie geeignete Kleidung, um Komfort und
Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Größe messen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu
bestimmen.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung: Der Cummerbund wird innerhalb der PlattenTasche befestigt. Achten Sie darauf, dass alle
Druckknöpfe und Reißverschlüsse sicher geschlossen sind.
Anpassung: Stellen Sie den Cummerbund so ein, dass er eng, aber bequem sitzt. Vermeiden Sie zu viel
Spielraum.
Zuglaschen verwenden: Nutzen Sie die angenähten Zuglaschen, um die Handhabung und den Zugriff auf
die Ausrüstung zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt beschädigt ist, führen Sie es einer geeigneten Entsorgungsstelle zu, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Alle Produkte sollten einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND ist von größter Bedeutung.
Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten. Stellen Sie sicher, dass Sie regelmäßig auf Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen auf der EU
Safety GatePlattform achten.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN. This
product is designed to enhance your tactical gear by providing a secure and adjustable fit for carrying essential
equipment. To ensure your safety and the longevity of the product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only for its intended purpose as a tactical accessory.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Do not exceed the recommended weight limit of the cummerbund to avoid failure or injury.
Always wear the cummerbund in conjunction with compatible LV119 Plate Bags for optimal safety and
performance.
Keep the cummerbund away from children, as it contains components that could pose choking hazards.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the cummerbund, ensure that it fits snugly but comfortably around your waist. Do not
overtighten, as this may restrict movement or circulation.
If using the cummerbund in extreme weather conditions, such as arctic environments, ensure that you are
wearing appropriate coldweather gear during fitting.
Be cautious when loading equipment into the elastic cells; ensure that items are securely held and do not
exceed the cell dimensions.
Avoid using the cummerbund with nonstandard items that may compromise the integrity of the elastic cells.
If you experience any discomfort or restriction while wearing the cummerbund, remove it immediately and
reassess the fit.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Cummerbund:

Measure your waist at the belly button to determine the correct size.
Size 1 fits waist measurements from 28" to 42".
Size 2 fits waist measurements from 40" to 54".
If your waist measurement is at the upper limit of Size 1 (42"), it is recommended to choose Size 2.

Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the internal attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots within the plate bag.
Adjust the cummerbund to ensure a secure fit, allowing for up to 14 inches of adjustment.

Loading Equipment:

Load standard 5.56 magazines or similarly sized items into the elastic cells.
Ensure that items are seated properly and that the elastic cells are not overstretched.

Adjusting for Comfort:

Use the sewnon pull tabs to adjust the cummerbund as necessary for comfort and accessibility.
Make sure that the cummerbund does not interfere with your movement and that it remains securely
fastened.

Disposal Instructions



Dispose of the cummerbund responsibly in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the cummerbund, as it may release harmful substances.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please refer to the contact information provided by the manufacturer or your
retailer. Always ensure that you have the latest safety updates and product recalls by checking the appropriate
channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), COYOTE BROWN and use it safely!
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
offrir un soutien et un accès rapide à votre équipement tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est adapté à votre taille avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le cummerbund avec des objets lourds ou non conformes, car cela pourrait affecter sa
performance et votre sécurité.
Évitez de porter le cummerbund sur des vêtements trop amples qui pourraient interférer avec son ajustement.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors du port du cummerbund, retirezle immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le cummerbund dans des situations où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou
à des produits chimiques corrosifs.
Évitez d'utiliser le cummerbund si vous êtes sous l'influence de médicaments ou de substances qui pourraient
affecter votre jugement ou votre coordination.
Ne pas utiliser le cummerbund comme dispositif de sécurité pour des activités à risque élevé sans
équipement de protection approprié.
Si vous utilisez le cummerbund avec un sac de plaques, assurezvous que le sac est correctement fixé et que
toutes les attaches sont sécurisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Mesurez votre taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril.
Assurezvous de porter des vêtements similaires à ceux que vous porteriez normalement avec le
cummerbund.
Choisissez la taille :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixez le cummerbund : Insérez le cummerbund à l'intérieur de votre sac de plaques. Assurezvous que le
système d'attachement est correctement engagé.

Utilisation

Ajustez le cummerbund : Une fois installé, ajustez le cummerbund pour qu'il soit confortable mais sécurisé.
Il doit être bien ajusté sans être trop serré.
Vérifiez les attaches : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les attaches sont en bon état et
correctement fixées.
Accédez à votre équipement : Utilisez les languettes de tirage pour accéder rapidement à votre équipement
lorsque nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Contactez votre centre local de recyclage pour savoir comment éliminer correctement les matériaux textiles.
Assurezvous que tous les composants du cummerbund sont éliminés de manière respectueuse de
l'environnement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations du produit à portée de main pour faciliter le
traitement de votre demande.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation
du Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Merci de votre attention et restez en sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund Elastic
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante le operazioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il cummerbund sia fissato correttamente prima di ogni utilizzo.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Assicurati che le cerniere e i bottoni direzionali siano completamente chiusi durante l'uso.
Non utilizzare il cummerbund se non è compatibile con la tua LV119 Rear Plate Bag.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita: Prima di installare il cummerbund, misura la tua vita all'ombelico. Indossa
l'attrezzatura che utilizzerai durante le operazioni per una misurazione accurata.
Scelta della Taglia: Scegli la taglia appropriata:

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Installazione:
Fissa il cummerbund all'interno della LV119 Rear Plate Bag utilizzando i bottoni direzionali e le
cerniere.
Assicurati che i stabilizzatori siano inseriti correttamente nella Rear Plate Bag se utilizzi la
"Configurazione 2 o 3".

Regolazione: Regola il cummerbund per una vestibilità sicura. Puoi utilizzare il sistema di alette rimovibili per
personalizzare la parte superiore del pannello secondo le tue esigenze.
Verifica Finale: Prima di iniziare le operazioni, controlla che il cummerbund sia ben fissato e che tutti i
componenti siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti tessili e materiali non biodegradabili.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente. Contatta i servizi di smaltimento locali per informazioni su come
smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardo al tuo Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e qualsiasi informazione pertinente a portata di
mano.

Ti ringraziamo per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Seguire queste
istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz omówienie ważnych informacji dotyczących
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w sytuacjach, które mogą być niebezpieczne, takich jak intensywne działania w trudnych
warunkach, bez wcześniejszego przeszkolenia.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj noszenia zbyt dużej ilości sprzętu, co może prowadzić do dyskomfortu lub ograniczenia ruchów.
Zawsze upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby uniknąć przesunięcia się
podczas aktywności.
Nie używaj produktu, jeśli jesteś w stanie nietrzeźwym lub pod wpływem substancji odurzających.
Dzieci powinny używać produktu tylko pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie cummerbundu:

Umieść cummerbund na talii, upewniając się, że jest on równomiernie rozłożony.
Zaciśnij cummerbund na talii, aby uzyskać wygodne dopasowanie, ale nie za mocno, aby nie
ograniczać ruchów.
Upewnij się, że wszystkie zapięcia są prawidłowo zamocowane.

Dostosowywanie panelu:

W przypadku użycia Panelu Asfaltowego Core, upewnij się, że jest on odpowiednio zamocowany do
torby LV119 Rear Plate Bag przy użyciu zatrzasków i zamków błyskawicznych.
Dostosuj górną część panelu do swoich potrzeb misji, korzystając z systemu zdejmowanych klapek.

Bezpieczeństwo podczas użytkowania:

Przy wykonywaniu manewrów aktywnych, upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze
przymocowane i nie ma luźnych części.
Używaj elastycznych komórek zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytkowania.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji materiałów
tekstylnych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, proszę
skontaktować się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä sekä yhteystietoja lisätukea varten. On tärkeää
noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnolla kiinni.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti tarkoitettu lapsille.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen suorituskykyä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että cummerbund on säädetty oikein, jotta se istuu mukavasti ja tukee kehoasi.
Vältä liiallista painoa tai rasitusta, joka voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle.
Tarkista säännöllisesti, että elastiset solut ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä, joten tarkista se säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta cummerbund LV119 OVERT takapanssarilaukkuusi.
Kiinnitä cummerbund kuudella napsautuksella ja kahdella täyspitkällä vetoketjulla.
Varmista, että stabilointivälineet kulkevat takapanssarilaukun sisällä, erityisesti "Konfiguraatio 2 tai 3"
asetuksissa.
Säädä cummerbundin pituus vyötärön ympärysmitan mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").

Käyttö

Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä irrotettava läppäjärjestelmä tarpeidesi mukaan.
Käytä cummerbundia vain etu ja takapanssarilaukun kanssa.
Tarkista, että varusteet on oikein ladattu ja kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, jos se on vaurioitunut tai käyttökelvoton.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, jos se on mahdollista.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära och få snabb tillgång till ammunition och utrustning.
Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbundets storlek är korrekt anpassad till din midja innan användning.
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller om några delar saknas.
För att undvika obehag eller skador, justera cummerbundet så att det sitter bekvämt men ändå säkert.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket utrustning, vilket kan påverka stabiliteten och
säkerheten.
Använd inte cummerbundet i situationer där det kan fastna i föremål eller orsaka hinder.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midja: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering:
Fäst cummerbundet inuti LV119 Rear Plate Bag med de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna placeras korrekt om du använder "Konfiguration 2 eller 3".

Justering:
Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp. Använd flikarna för att dra i cellerna vid behov.

Användning:
Använd cummerbundet för att bära ammunition och utrustning på sidorna, vilket ger snabb åtkomst.
Kontrollera att allt är ordentligt säkrat innan du påbörjar aktiviteter.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, och se till att alla komponenter är korrekt sorterade.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


